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0.1 m230V / 50-60Hz

Installatie

1) Boor met een klokboor een gat van diameter 152mm in het plafond.
2) Sluit de mannelijk connector aan op de vrouwelijke. 
3) Druk de drie veren naar boven en breng het toestel in de plafondopening.
4) Laat de veren voorzichtig los zodat het toestel zich in het plafond klemt.
5) Neem de lampveer uit het toestel .
6) Plaats een lamp in het toestel overeenkomstig het toestelvermogen.
7) Plaats de lampveer opnieuw in het toestel.
 
Installation

1) Drill a hole of diameter 152mm in the ceiling with a hammer drill.
2) Connect the male connector to the female connector.
3) Push the three springs upwards and insert the unit into the ceiling opening.
4) Carefully release the springs so that the unit clamps itself into the ceiling opening.
5) Take the lamp spring out of the appliance
6) Install a bulb in the unit, being sure to respect the unit’s maximum power rating.
7) Replace the lamp spring in the appliance
 
Installation

1) Avec une scie à cloche, forez un trou de 152 mm de diamètre dans le plafond.
2) Branchez le connecteur mâle au connecteur femelle.
3) Poussez les trois ressorts vers le haut et introduisez l’appareil dans l’ouverture du plafond.
4) Libérez prudemment les ressorts de manière à ce que l’appareil se coince dans le plafond.
5) Sortez le ressort de lampe de l'appareil 
6) Introduisez une ampoule dans l’appareil conformément à la puissance de l’appareil.
7) Introduisez à nouveau le ressort de lampe dans l'appareil
 
Montage

1) Bohren Sie mit einem Kernbohrer ein Loch mit einem Durchmesser von 152 mm in die Decke.
2)  Stecken Sie den Stecker in die Buchse.
3) Drücken Sie die drei Federn nach oben und setzen Sie die Leuchte in die Deckenöffnung ein.
4) Lassen Sie die Federn vorsichtig los, so dass sich die Leuchte in der Decke verkeilt.
5) Nehmen Sie die Lampenfeder aus der Leuchte.
6) Setzen Sie eine Lampe ein, die mit der Leistung der Leuchte übereinstimmt.
7) Setzen Sie die Lampenfeder wieder in die Leuchte ein.
 
Instalación

1) Haga en el techo un agujero de 152 mm de diámetro con una corona de perforación.
2)  Conectar el conector macho al hembra.
3) Apriete hacia arriba los tres muelles y ponga el aparato en el agujero del techo.
4) Suelte con cuidado los muelles de tal forma que el aparato quede sujeto en el techo.
5) Quite la lengüeta del aparato. 
6) Ponga una lámpara en el aparato acorde con la potencia del mismo.
7) Coloque la lengüeta de nuevo en el aparato.
 
Installazione

1) Realizzare con un trapano un foro con un diametro di 152mm nel soffitto.
2) Inserire il connettore maschio nel connettore femmina.
3) Premere le tre molle verso l’alto e posizionare l’apparecchio nell’apertura nel soffitto.  
4) Rilasciare le molle delicatamente in modo che l’apparecchio si blocca nel soffitto. 
5) Togliere la molla della lampada dall’apparecchio 
6) Posizionare una lampada nell’apparecchio conformemente alla potenza dell’apparecchio.
7) Rimettere la molla della lampada nell’apparecchio 
 
Установка

1) Проделать фрезой в потолке отверстие диаметром 152 мм 
2) Соединить обе части разъема (типа «папа-мама»)
3) Отжать три пружины кверху и поместить прибор в отверстие в потолке.
4) Осторожно отпустить пружины до закрепления прибора на потолке.
5) Извлечь из прибора пружинный патрон лампы
6) Вставить в патрон лампу, соответствующую мощности прибора
7) Поместить патрон с лампой в прибор
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